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N, F, Preobražen ski j : 

Dve, tri o poljskem nacijonalizmu* 
„ T D o j j e oče Vsega." P r z y b y s z e w s k i j e doslej bil znan kot pesnik 

- L ' „ n a d č l o v e k a k i v svo jem pogonu za silo in lepoto prezir l j ivo 
zre na „splošno p r i z n a n o " moralo. S e d a j , sredi vo j ske , pa j e ta po-
g lavar pol jskih dekadentov napisal v Münchenu poizkus k a r a k t e r i s t i k e 
duševnih s t reml jen j svo jega naroda. 1 Skra jn i individualizem mu j e 
s icer ostal zvest , p r a š a n j e o kriteri j ih dobrega in zla pa j e temu n j e -
g o v e m u delcu ipak osta lo skoro popolnoma tu je . „Homo s a p i e n s " j e 
živel m a n j za bodoonosl , ko v s e d a n j o s t i ; — na poti k pol jski duši pa 
se j e P r z y b y s z e w s k i moral poglobiti v zgodovinsko usodo svoj ih ro ja-
kov. — T a knj iž ica na j pokaže p o s t a n e k in n o t r a n j e bistvo pol j ske 
duše v n je na jbol j značilnih zastopnikih (str, in s tem na j p o k a ž e 
pravico P o l j s k e do čas tnega m e s t a v c a r s t v u viš j ih proizvodov č l o v e š k e g a 
duha, v vrsti drugih kultur (fi4). P r z y b y s z e w s k i ho Če nekol iko pri-
pomoči kul turnemu zbl iževanju N e m c e v in P o l j a k o v (4) in pri tem — 
k a k o r sam izrecno za t r ju je — ue zas leduje nobenih polit ičnih n a m e n o v 
(9), Med n jegovimi političnimi opazkami zasledimo s a m o Pol jake in 
Nemce kot „fast feindsel ig g e g e n ü b e r s t e h e n d e V ö l k e r * (2) in o p o z a r j a n j e 
na e n a k o r a z m e r j e med pre j šn jo rusko vlado in r u s k i m narodom (7). 
Žalostne s e d a n j e r a z m e r e Po l j ske m u izzovejo b u r e n p r o t e s t : „Pol j ska 
ne m o r e in nc s m e priznati svoje geograf i č n e razkosan ostiw (8). N jegov 
„eeterum c e n s e o " j e : „Poloniam e s s e r e s t i t u e n d a m " ( 9 ) ! 

T e m e l j i pol j ske psihike t iče po P r z y b y s z e w s k e m v spi o sni slo-
vanski nagn jenost i k miš l j en ju s srcem in r a v n a n j u po individualnih 
preds tavah {Gefühlse indrücke — Assoziat ionen, str . 5), N e m e c pa misli 
prakt ično, ob jekt ivno in istoveti svoje p r e d s t a v e z okroža jočo ga oko-
lico (das zentrale Bild des Außen — das A u ß e n selbst) . S i lna, že lezna 
in j a s n a kul tura n e m š k e g a „reda in razuma4* sloji v prakt ičnih ozirih 
nad pol j sko. V e n d a r imata oba načina miš l j en ja ipak n e k a j s k u p n e g a . 
Logična n e m š k a kul tura j e prožeta z resn ičn im in g lobokim čustvom 
(6) in j e tako po svo jem duhu v e n d a r bl iž ja s lovanski ko deloma oko-
rela , hladna in odmrla r o m a n s k a kultura . Na pol jsko dušo so vplivali 
razni zgodovinski moment i . Že v začetku po l j ske d r ž a v e se j e še zelo 

1 Stanislav P r z y b y s z e w s k i . Von Polens Sfiole. Jena. Eugen Diederichs, 
1917. 91 str. (Schriftcn zum Verständnis der Völker.) 
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„mlada in po ludiv ja " duša pol j skega naroda ( i 7 ) pokazala k o t ne-
navadno vzpre jeml j iva , Never je tno lahko j e prevzela zapadno kul turo 
in, k a r j e še h olj važno, to zapadno kulturo j e brez v s a k e g a s o v r a š t v a 
predelala v integralen, neizgubl j iv del pol j skega d u š e v n e g a organizma, 
P r z y b y s z e w s k i n a h a j a že pri pol jskih humanist ih , na pr. pri K o c h a n o w -
skem, vse znake pol j skega romant izma, ki se j e pojavil še le dvesto 
let p o z n e j e ; globoki pat os ž i v l j e n j s k e g a čus tva in gorečo l jubezen do 
domovine. Na podlagi t ega zgodovinskega gradiva se j e razvil temel jn i 
in na jglobl j i e lement pol j ske duše, h r e p e n e n j e , „nebrzdano h r e p e n e n j e 
kvišku'*, h r e p e n e n j e , ki p r e m a g a vse ovire. T o h r e p e n e n j e da je v s e j 
pol jski zgodovini z n a č a j n e p r e s t a n e g a n a p r e d o v a n j a (37). T e g a poleta 
niso mogle ustaviti dobe reakc i j e , zas tanka in tu jega nasprotovan ja , 
težke „sekunde v duševnem živl jenju n a r o d a " (56). V t e m h r e p e n e n j u 
tiči p o s e b n a geni ja lnos t pol j skega naroda. „Denn w e n n j e in irgend-
einem V o l k sich „das G e n i e " als so lches geof fenbart hat , so hat 
sich dies W u n d e r in dem polnischen vollzogen (88) . " P o P r z y b y s z e w -
s k e m tiči gen i ja lnos t v zmožnosti , širiti in bogatiti svojo zavest . Geni -
ja lnost j e v pojasnitvi skr ivnih globin č loveške duše, tega s p e č e g a 
m o r j a n e j a s n i h čustev, ki le redko v z v a l o v i : v span ju , s lutn jah , hrepe-
nen ju , v verskih gibanj ih , s k r a t k a : v v s e m , kar kda j Človeka odtrga 
od zeml je . Najglobl ja skr ivnost po l j ske duše j e u m e v a n j e d o m o -
v i n e , ono čustvo, v k a t e r e m postane duša p o s a m e z n i k a s a m o ne-
znaten drobec , mikroskopična sta ni ca v organizmu c e l e g a naroda, v 
mini jat uri n jegova podoba in n j e g o v izraz (39). T a k o is tovetnost izraža 
mist ična v e r a M i c k i e w i c z a : „Mit meiner ganzen S e e l e bin ich in mein 
Vater land einverle ibt — mit meinem L e i b h a b e ieh se ine S e e l e mir 
zu eigen g e m a c h t : ich und das Vater land sind e i n s ! " P r e t e k l o s to le t je 
s svo j im „heroj ičnim mučeni št vom* in požrtvovalnimi napor i za domo-
vino j e prvima d v e m a e l e m e n t o m a pol j ske duše ; l jubezni do d o m o v i n e 
in h r e p e n e n j u za večn im dodalo se t r e t j e g a — e l e m e n t a r n o p u n t a r s t v o 

* zoper ljudi in Boga , težke n o t r a n j e ho je , v e č n o pr ipravl jenost duše na 
novo, obupno v s t a j e n j e (33 , 57), Svoboda , k a k o r jo u m e v a P o l j a k , ni 
mirna, j a s n a žel ja , a m p a k obupen, b u r e n nagon (56). T a k e obl ike j e 
dobilo h r e p e n e n j e po l j skega naroda v duši Mick iewicza ; za i lustraci jo 
navede P r z y b y s z e w s k i n j e g o v o „ Improvizac i jo" in monolog Kaz imira 
iz „Dziadöw" (41—52) . S lowacki , drugi prerok , k a ž e posebno uteleše-
nost pol j ske duše, p u n t a r s k e , s t r e m e č e v ve čno s t , h r e p e n e č e po zmagah 
v cars tvu duha. V svo jem heroizmu in mučeniš tvu j e b a š on oče 
pol j ske s e d a n j e duševnost i (59). V sodobniku J a n u Kasprowiezu h o č e 
P r z y b y s z e w s k i videti s intezo idej vel ikih romant ikov , izpolnitev oh l jub 
Mickiewicza in S t o w a c k e g a . Kasprowicz je „izpregel pol j sko dušo iz 
tr iumfalne k v adrige zgodovinske tradici je (60) K . P r e d n j i m j e bilo d u š e v n o 
ž ivl jen je P o l j a k o v polno e k s t a t i c n e l jubezni do domovine in spominov 
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na p r e s t a n e m u k e , Kasprowicz -Promete j (63) pa j e zapusti l ozke m e j e 
Čisto nae i jona lnega kul ta in j e poezi jo zbudil k n o v e m u živl jen ju . Pol j -
ska duša j e preizkusi la vse brezdno muk in upov, seda] pa se j e 
o tres la v s a k d a n j i h skrbi , hiti k večnost i in j e razširi la s v o j e obzor je 
t ja do splošnocloveških, v e č n i h problemov in se j e na ta način spoji la 
z n e s k o n č n o s t j o (60), 

S t em j e n jen razvoj pravzaprav k o n č a n . V e n d a r pa se P r z y b y -
szewski še s hvaležno besedo spomni S ienkiewieza , On s icer ni bil niti 
prerok, niti umetnik s v e t o v n e g a pomena , pač pa čuva j sve tega ogn ja , 
ki j e rešil pred utru jenost jo in obupom „realne s m e r i " , ki s e j e po-
javi la po nesrečni vsta j i 1. 1863 . T a k r a t bi bili Po l jak i obupali nad 
vsemi svoj imi ideali in prokleli vse tradici je rodol jnbnega romant izma. 
S ienkiewiez j e k a k o r novi Tirtejj pred njimi oživil s l avno pol jsko pre-
teklost in n j e n e ideale. Njemu, ki j e znova zbudil sveto nezadovol jnost 
v l judeh, ki bi se bili že skoro spri jaznil i z nedosto jno in podlo seda-
n jost jo , gre zasluga, da j e rešil pol j sko dušo n a j v e č j e n e s r e č e , izda js tva 
nad las lno preteklost jo (69), 

V neprestani v s a k d a n j i rabi so b e s e d e izgubile svojo prvotno živo 
barvo in izrazitost, izkra ja spo jeno ž n j ihovim zvokom. P r z y b y s z e w s k i 
misli, da so se b e s e d e izprva samo pele in da j e bilo to pe l j e v zvezi 
z opevani m i dogodki. Š e danes lahko duševno n o t r a n j o s t k a k e g a naroda 
spoznamo samo po n jegovi godbi. Svo j na jč i s te j š i izraz j e našla pol j ska 
duša v godbi Chopina. V ta n a m e n anal izira Przybyszewski na k o n c u svo je 
kn j ige na jbol j znači lna d e l a : mazurko op. 41 , štev. 1., as -dur in fis-mol 
polonezo. T a „prevod" Chopina j e , k a k o r enaki v p r e j š n j i h spisih 
P r z y b y s z e w s k e g a , izliv osebnih č u s t e v ; podaja nam znano že harmo-
ni jo č u s t e v : razodet je s t ika z zeml jo in narodom, e tnograf i čne (pesmi) 
in zgodovinske pol j ske spomine, prešernost in otožnost , n e m o č punta , 
os labe los t in obup, ples na grobih (82), s tok K r i ž a n e g a : „Moj Bog, moj 
Rog, zaka j si m e z a p u s t i l ? " ki izzveni b r e z odgovora (83) in za k r v j o 

* in solzami ponosno in m r a č n o v s t a j e n j e narodovega duha, n j e g o v polet 
k sp losnoč loveškemu h r e p e n e n j u po večnost i . S to anal izo poizkusi 
P r z y b y s z e w s k i ola jšati tu jcu u m e v a n j e bogate pol j ske kul ture in se na 
ta način ogniti raznim stranpot icam, ki so sicer p o t r e b n e za u m e v a n j e 
zgodovine, ž ivl jenja , prava , ob iča jev in s t r e m l j e n j naroda (89). N j e m u 
predstav l ja Chopinova g o d b a čudovito s intezo raf inirane zapadne kul-
ture in izrazite s lovanske , ne izmerno globoke, že v re l igi jo p r e h a j a j o č e 
kul ture s r c a (90), V duševnen* b o g a s t v u narodove duše jc j a m s t v o 
n j e n e bodočnost i . „Für uns Polen ist ein Polen vom Meer zum M e e r 
ein viel leicht utopist isches pol i t isches Postulat , a h e r das Reich e ines 
geis t igen Polen von e inem Pol der W e l t s e e l e zum anderen auszudehnen, 
ist — u n s e r e Mission (91) , " 
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T a k e so konkluzi je P r z y b y s z e w s k e g a , Njegovo poezi jo v prozi 
j e zelo težko rep rod a d rat i in ekscerpirat i . Tudi s ledeče opazke n i k a k o r 
n e n a m e r a v a j o „dokazati z a lgebro h a r m o n i j e " , k a k o r j e pri Puškinu 
(Mozart in Salieri) hotel storiti n e n a d a r j e n i in pridni Mozartov zavistnež. 
Lahko razumemo Przybyszewskega , k a d a r trdi, da j e besede , ki izraža jo 
na jg lobl je l a j n e pol j ske duše, popolnoma nemogoče preves t i na k a k 
drug jezik, k a k o r na pr. b e s e d o „žal* , izraz za otožnost in melanhol i jo 
(79), ki j e znači lna za bis tvo Chopinove godbe, ali „ b u n t " , tajni simbol 
g l o b o k e g a s t reml jen ja k svobodi (55). L a h k o razumemo P r z y b y s z e w -
skega , k a d a r za t r ju je „brez v s a k e g a p r e t i r a v a n j a " , da so „Dziady" 
Mickiewicza na jve l i čas tne j še delo svetovne l i terature, Chopin — n a j v e č j i 
u m e t n i k vseh dob (70), A l e k s a n d e r B r ü c k n e r v Ber l inu n a j v e č j i sodobni 
s lavist (63) i. t. d. V e n d a r pa ta kn j iž i ca ne govori s a m o o l i terarnih 
pol jskih s t ru jah in po javih , ki dovol ju je jo sub jek t ivno oceno, n j ena 
konstrukc i ja sloni tudi n a določenih, znanih zgodovinskih dejstvih. 
Če si po jasn imo, v kaki luči se k a ž e j o ta de j s tva v te j knjižici , 
bomo dobili mars ika j zanimivega za u m e v a n j e sodobne pol j ske du-
ševno st L 

Začnimo z glavnim znakom pol j ske duše, n j e n i m h r e p e n e n j e m po 
večnosti . Njemu popolnoma nasprotno j e rusko h r e p e n e n j e , ki „brez-
upno blodi brez ci l ja in smer i se mint j a, o b u p a n o in ne izmerno tožno, 
žalostno (55) . u Te razl ike j c kr iva zgodovina. Bogata , zapadna kul tura , 
ki j e priš la s p o s r e d o v a n j e m Nemcev, j e k m a l u izrinila iz P o l j s k e 
„ b e r a š k o b a r b a r s k o umetnost b izant insko . , . K r a k o w v š t i r ina j s tem 
stolet ju se j e pač težko v čem ali se sploh ni razl ikoval od kulturnih 
centrov s o s e d n j e Nemči je ( t 6 ) , " K temu se pr iha ja čistost rase . Kusi 
so pravzaprav Mongoli, ne č is tokrvni S lovani (T), dasi j e Przybyszew-
s k e m u popularnost „ pravih S lovanov % k a k o r j e Dosto jevsk i j , Tolsto j , 
Gorki j , A n d r e j e v ali komponis t Ča jkovski j med Nemci dokaz za duševno 
sorodnost S l o v a n o v in N e m c e v (6). V s e to j e zakrivilo, da se to, k a r 

' j e „storil v š t i r ina js tem stolet ju Kazimir Vel iki brez p o s e b n e g a truda, 
celo z udano pomočjo pol j ske duše . . . t r is to let p o z n e j e ni posreči lo 
P e t r u V e l i k e m u : samo za silo j e lahko s svojo b a r b a r s k o roko pre-
magal dušo svo jega naroda, jo pobelil s a m o na zunaj in pokril s t anko 
plast jo sadre , ki se odlušči ob n a j m a n j š e m udarcu z b a t o m . B e s e d e 
duhovitega F r a n c o z a „Grattez le Russe , et vous t rouverez Г As ia te * 
ve l ja jo še d a n e s ; še d a n e s se vidi v vse j svoji nagoti primit ivna, od-
porna duša M o n g o l a ; t a k o nerazdružno j e spojen in zrastel z vzhodom, 
da ni mogel organsko prevzet i n e e n e g a e lementa s o v r a ž e n e in pre-
z irane kul ture „gnilega z a p a d a " : veliki „ r e f o r m a t o r " P e t e r j e popolnoma 
podoben D o s t o j e v s k e m u (1 S) , , . ne en edini e lement (zap a d ne kul ture) 
ni mogel preiti v današn jo rusko dušo — nasprotno , v s a k tuji vpliv 
j e odbi ja la k o t neka j zoprnega, kot hudičevo delo (23) . " 
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Da i m a pol jski narod za bol j č is tokrven in nadar jen ko ruski , v 
tem se kaze samo osebno m n e n j e P r z y b y s z e w s k e g a , V ponižan ju e n e 
kulture pred drugo pa ш n o b e n e g a zgodovinskega dokazovan ja , B o l g a r -
ski knez B o r i s se j e v 9. stol, po k r a t k e m o m a h o v a n j u naslonil na 
Car igrad in ne na R i m . V Rusi j i - 1 1 . stol. bi s e zapadno evropski 
katol iški vpliv, k e r ni bi lo n o b e n e g a nasprotovan ja , l ahko ravno tako 
uvel javi l ali v s a j ne tež je ko pri zapadnih S lovanih , V 18. stol. pa j e 
Rus i jo vezala s Car igradom že t rdne j ša tradici ja . Človek m o r a biti 
zelo neizprosen sodnik, če na] očita Rusi j i Pe t ra V e l i k e g a , da ni k r a t k o -
malo zataj i la vse svo|e preteklost i . P r z y b y s z e w s k i ni opazil zgodovinskih 
priprav petrovskih reforem in n j ih neizogibnosti . Pri n j e m tli niti 
b e s e d e o -nemški nase lb ini v s redn jevešk i Moskvi , o pol jski nosi in 
jez iku na c a r s k e m dvoru pred P e t r o m Velikim, o k o n c e s i j a h s t a r e g a 
svobodnega nazora zapadnim vplivom. (Prim. V . O. K l j u č e v s k i j , 
Kurs rusko j istorii, III, 463) , Čudno j e tudi, kako dokazu je P r z y b y s -
zewski g e r m a n s k i izvor r u s k e g a absolut izma. T a j e bil že m n o g o pred 
Petrom, da ne govor imo o konservat ivnos t i družbe in vplivih na 
dvoru v p r e j š n j e m stolet ju . S a m o d r ž a v j e ni nie d r u g e g a k o posledica 
m o s k o v s k e g a v o j n e g a p o v e l j e v a n j a iu se j e razvilo ravno tako naravno , 
k a k o r podložnost k m e t o v . K m e t j e in zeml ja so bili edino plači lno 
sredstvo za vo jno uredbo, ki j e v a r o v a l a Rus i jo . T a dejstva, ki j ih 
zgodovinsko dobro razumemo, so s a m o za predolgo časa preživela 
svo jo dobo. Podložnost kmetov so spremeni l i še le pred k a k i m i 6 0 leti, 
ko so se bali k m e t s k e r e v o l u c i j e ; absolut izem, ki j e bil a n a h r o n i z e m 
brez smisla , pa j e podrla sele sedanja revoluci ja . N a m e s t o vsega tega 
pa govori Przybyszewski o »brezdan jem, p e k l e n s k e m , n e p r e m o s t l j i v e m 
prepadu m e d , , . rusko vlado, popolnoma tujo, skoz in skoz n e m š k o 
vlado — tako, k a k o r se j e na zapadu že p r e d 150 leti preživela , in 
ruskim narodom, ki se j e od prvega m o m e n t a civil izatoričnih poizkusov 
p r a v e g a d iv jaka P e t r a Ve l ikega ( P r z y b y s z e w s k i ga i m e n u j e „ H u n n e n -
häupt l ing" } škr ipa joč z zobmi, toda molče rval s kulturo. T a sovražna 
tuja kultura . . . se ni dala otresli in seda j j e r u s k a duša v pasti , k j e r 
s toka s T o l s t i m : ne ustavl ja j te se zlu. R u s k a pasivnost , sovraš tvo do 
vsega tu jega , okoreli azi jatski konservat izem, ki se obda ja s k i ta j sk im 
zidom pred zunanjimi vplivi, to j e ruski protest , ki ga j e v n a j b o l j 
pretresl j ivi in tragični formi pokazal D o s t o j e v s k i j ! — T u k a j j e t r e b a 
iskati globoki prepad, ki loči rusko kulturo od pol jske , m e j o med 
zapadom, k j e r straži Pol j ska , m o č n a t rdn java zapada, in me jn imi s tebr i 
one evropske države, ki j e ob e n e m p r e d n j a straža Azi je ( 2 3 — 2 5 ) . 

Ruski zgodovinarj i pa vidijo zgodovinsko nalogo s v o j e g a n a r o d a 
v tem, da j e stražnik o b vzhodnih vratih Evrope , pred kater imi se 
val i jo nomadski narodi Azi je (KljuČevskij , П, 507) . Na P r z y b y s z e w s k e g a 
j e poleg s tarega s o v r a š t v a med M o s k v o in Po l j sko vplivalo tudi navdu-
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sen j e za s redn jevešk i poljski hero izem, ki igra v n jegovih zgodovinskih 
k o n s t r u k c i j a h veliko ulogo (66). To ni tol ikega p o m e n a . T e m bol j pa 
izziva protes t n j egovo čudno s t reml jen je , s ka ter im hoee ponižati 
mora lno in umetn iško ve l javo viš j ih p o j a v o v ruskega duha. Odpor 
proti državni veri in soeijalni nesreč i j e pri n j e m po k r i v e m is toveten 
s protes tom proti evropski kul tur i , sploh. Tols to j in Dosto jevsk i j bi pač 
težko našla pr iznan je na zapadu, č e bi bila s a m o apostola nekultur-
nosti. Znači lno j e , da ruska l i teratura ne pozna r u s k e g a šovinizma, 
p r e c e n j e v a n j a v s e g a narodnega , in s icer n e samo nova, a m p a k tudi 
stara. 

V p o l j ske JU svetu n a h a j a P r z y b y s z e w s k i isto ekskluzivnost , k a k o r 
v splosnoslo v a n s k e m . L e h k o t a , s katero so domačini absorbiral i mno-
žino tujih n a s e l j e n c e v in prevzeli njih kulturo, pa n ikakor ni kuj 
specif ieno pol j skega . M e h k o b a narodnega znača ja , nag la pr i lagodl j ivost 
k tu j im vplivom, vse to j e prece j pomagalo tudi Cehom pri ohranitvi 
narodnega znača ja ( Jos . Šusta . Dve knihv c e s k y c h de j in . I . V P r a z e , 
1917) , Za uvedbo n e m š k e g a p r a v a v P o l j s k o pa da je jo analogi jo v s e 
s lovanske zeml je od l i tvanske Rus i j e pa do S l o v e n c e v . R e s je , da so 
n e m š k i nase l j enc i na P o l j s k e m lažje izgubili svoj jezik , k e r so bili 
bol j raztreseni in bol j oddal jeni od domovine , ko na Č e š k e m . T o d a 
„ D e u t s c b b o h m e n " sesto j i iz cele vrs te e tnograf ično in pred v s e m 
gospodarsko zelo različnih otokov. N e m š k e pesmi 13. stol, , ki p laka jb 
nad smrl jo č e š k e g a kra l ja Otokar ja , so po jav e n a k e g a s p a j a n j a , k a k o r 
se j e vrš i lo v Pol jski ('21). Nobenega dvoma ni, da bi v Pol j ski , ee bi 
pred 3 0 0 leti prišla v oblas t Nemcev, tudi p lemstvo zapusti lo svo j 
narod. I ta l i janska r e n e s a n c a j e bi la v Pol j ski ravno tako spre je ta (2(>) 
k a k o r vsepovsodi drugje . T e ž k o j e v e r j e t n o , da bi bilo m o g o č e pol jski 
jezik po n j e g o v e m b o g a s t v u in zvočnosti že v 15 . stol. pr imer ja t i samo 
še s staro grščino in to v času, ko j e pol jšč ina , k a k o r dokazu je bas 

, od P r z y b y s z e w s k e g a toli s lavl jeni A. B r ü c k n e r (Dzie je j e z y k a polskiego. 
s t r . 9 4 — 1 2 2 — Nauka i sztuka III.} , pod tako silnim vpl ivom eešč ine 
in n e m š č i n e in še, k a k o r tudi drugi evropski jeziki , ni imela nobenih 
znakov usta l jenega k n j i ž e v n e g a j ez ika . T a k r a t n a po l j ska l i teratura 
s e niti pr imer ja t i ni mogla s češko, s a j se j e tudi mnogo bol j pozno 
začela razvi jat i . ( B r ü c k n e r , Gesch. der poln. Lit . str . 2 4 ) Češki vpliv 
j e bil močan še v s ledečem stolet ju . Zlata doba to lerantnega , v ničem 
dramat ičnega katol ic izma (28) z naprednimi idejami, k o niso zapalili 
n e ene čarovnice in sprejel i eelo žide ( k a k o r da niso bili izkl jučeni 
iz pol j ske družbe in državnih s lužb t), ta zlata doba, k a k o r j o riše 
Przybyszewski , j e bi la v resnici zlata s a m o za plemstvo in se j e k m a l u 
izprevrgla v vlado ol igarhi je , neizprosna v e r s k a p r e g a n j a n j a in k m e t s k e 
punte. O t e ž a v n e m položaju k m e t o v n e z ine P r z y b y s z e w s k i niti^ b e s e -
dice, Nad rezkimi oč i tan j i j ezu i t skega pridigar ja S k a r g e (1570) , ki 
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prerokuje za moralnim propadom tudi državnega (35), morajo Citatelja 
naravnost presenetiti; idila, ki jo je napisal Przybyszewski bas pred 
njo, namreč ne daje za nje nobenega povoda. 

Ali ni čudno, da igra baš Poljska, prednja straža krščanstva, 
posvečeni vrt vsakršne svobode, poljskih primasov, magnatov, sena-
torjev, mogočnih namestnikov in cveta viteštva vsega sveta (81) tako 
vlogo v narodnem navdušenju Przybyszewskega? Ali ni značilno, da 
so baš poljski legijom, o katerih piše tako navdušeno (69), pred 
vojsko absorbirali vse delo in življenje poljskega Sokolstva v Galiciji, 
tako da so se Cehi pritoževali, ker so hoteli ohraniti miren, kulturen 
značaj svojemu narodnemu delu? Nacijonalna ekskluzivnost veže 
Przybyszewskega preveč na stari poljski mesijanizem. Koliko so tega 
krivi sedanji težki časi? Ali ni v tej knjižici o poljski duši premalo 
demokratizma, tako da ne moremo videti smeri, v katerih se bo v 
bodoče razvijala poljska duša? Prekratko in premalo jasne so one 
strani (60 — 62), v katerih piše Przybyszewski o Kasprowiczu, ki naj 
bo zastopnik splošno človeškega narodnega življenja, ki ne bo nosilo 
jarma Čisto m izključno nacijonalnih tradicij. 

S t a n a K o s o v e l : 

Z vojjo. 
Gledal sem voljo: ves prostor je njen brez nie j, 
njen gre čas venomer samo naprej, naprej, 
daleč do zvezd in do cest, ki jim je gospod 
njena perot. 

Čutil sem voljo; v dnu duše in srca tok, 
ki ti preplavi z omamo življenja sok, 
da ti je človek in zemlja in drugi svet 
v sanje odet. 

Hodil sem z voljo: v nje prsih se boci moč, 
ž njo se odeva dan v zarjo in pada noč 
v temne višine; kdor hoče ž njo potovat, 
solncu je brat! 
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